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หมายเหตุ - ข้อมูลต่างๆ ที่ปรากฎ เป็นข้อมูลที่ได้ จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่มา และมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลแก่บุคคลที่สนใจเท่านั้น 

ทั้งนี้ สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน จะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใดใด ที่อาจเกิดขึ้นจากการที่มีบุคคลนำ� ข้อมูลไปใช้

ไม่ว่าโดยทางใด

นโยบายภาครัฐ เศรษฐกิฐการลงทุน แนวโน้มตลาด รายงานสินค้าและบริการ อื่นๆ

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsriรายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsri

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen SpracheHirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache
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ข่าวเด่นประจำ�สัปดาห์จากเบอร์ลิน

(Weekly News from Berlin)

สำ�นักงานส่งเสริมการค้าในประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน

 18 มีนาคม 2565

ข่าวภายในประเทศ และข่าวเศรษฐกิจ

เมื่อกฎหมายห่วงโซ่อุปทานของ EU จะเข้มงวดขึ้น 

โดยมีการบังคับให้ภาคธุรกิจหรือบริษัทที่มีพนักงานมากกว่า 500 คนขึ้นไป ต้องทำ�การตรวจสอบห่วง

โซ่อุปทานของตนเองว่าดำ�เนินการในลักษณะที่ขัดต่อหลักการด้านสิทธิมนุษยชนหรือมาตรฐานด้านสิ่ง

แวดล้อมหรือไม่ ซึ่งกลุ่มธุรกิจที่คาดว่า จะมีความเสี่ยงที่จะละเมิดกฎหมายดังกล่าวมากเป็นพิเศษ อาจ

เป็นกลุ่มธุรกิจเครื่องนุ่งห่ม ธุรกิจเกษตร ธุรกิจปลูกป่า และธุรกิจประมง เป็นต้น สำ�หรับเนื้อหาในร่าง

กฎหมายฉบับนี้ของ EU ได้ให้เหตุผลไว้ว่า “ภาคธุรกิจของยุโรปมีความเชื่อมโยงกับแรงงานหลายล้านคน

ทั่วโลกผ่านระบบห่วงโซ่อุปทาน ดังนั้น จึงเป็นหน้าที่ของ EU ที่ต้องร่วมกันรับผิดชอบต่อการรักษาสิทธิ

ของแรงงานต่าง ๆ ”

	 ในสภาของ EU ได้มีการแสดงความเห็นต่อร่างกฎหมายฉบับนี้ไว้อย่างหลากหลาย โดยนาง 

Anna Cavazzini สมาชิกสภาของ EU สังกัดพรรค Bündnis 90/Die Grünen (พรรคยุค 90 พันธมิตร

สีเขียว) ได้ออกมาเปิดเผยว่า “จนถึงขณะนี้ มีบริษัทจำ�นวนมากที่ยังไม่ได้ให้ความสนใจกับกฎหมายฉบับ

นี้ แต่อย่างไรก็ดีท้ายที่สุดพวกเขาก็ไม่สามารถที่จะผลักความรับผิดชอบออกไปได้อีก” ด้านนาย Markus 

Ferber สมาชิกสภาของ EU พรรค CSU - Christlich-Soziale Union in Bayern (พรรคสหภาพ

สังคมนิยมคริสต์เตียนแห่งนครรัฐบาวาเลีย) ได้ออกมาโจมตีร่างกฎหมายฉบับนี้อย่างหนัก ว่า “การที่ภาค

เอกชนต้องมารับผิดชอบด้านเอกสารราชการท่ีเพ่ิมมากข้ึน เกินความจำ�เป็นน้ัน ถือเป็นเร่ืองท่ีไร้เหตุผลส้ินดี”

	 แม้กฎหมายห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนี

จะยังไม่มีผลใช้บังคับ แต่มีแนวโน้มว่ากฎหมาย

ห่วงโซ่อุปทานในระดับสหภาพยุโรป (EU) มี

ทิศทางที่จะเข้มงวดขึ้น โดยคณะกรรมาธิการ EU 

ได้ยกร่างกฎหมายดังกล่าวไปเมื่อสัปดาห์ที่ผ่าน

มา ซึ่งกฎหมายฉบับนี้ของ EU มีความเข้มงวด

มากกว่ากฎหมายที่เยอรมนีได้เคยเสนอไว้เสียอีก 
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นาน พรรคสังคมนิยมเพื่อประชาธิปไตยเยอรมนี (SPD - Sozialdemokratische Partei Deutschlands) 

ซึ่งเคยเป็นพรรคร่วมรัฐบาลในยุคก่อน ก็ได้ออกมาเสนอแก้ไขกฎหมายห่วงโซ่อุปทานดังกล่าว โดยลด

จำ�นวนพนักงานจากเดิมที่เคยกำ�หนดไว้ที่ 3,000 คน ลดลงเหลือเพียง 1,000 คน จึงทำ�ให้เกิดเสียงต่อ

ต้าน/คัดค้านอย่างหนักระหว่างพรรคร่วมรัฐบาลด้วยกัน จนในที่สุด ก็ได้ส่งร่างกฎหมายฉบับนี้ก็ได้คลอด

ออกมาเมื่อช่วงกลางปี 2021 

	 ด้านนาย Armin Paasch ผู้ดูแลด้านสิทธิมนุษยชนขององค์กร Miesereor ได้ออกมากล่าวว่า 

“ข้อดีของร่างกฎหมายห่วงโซ่อุปทานของคณะกรรมาธิการ EU ก็คือ มีการระบุความรับผิดชอบด้าน

กฎหมายแพ่งที่เกิดขึ้นจากละเลยหน้าที่ดูแลด้านการรักษาสิทธิมนุษยชนและด้านส่ิงแวดล้อมไว้อย่าง

ชัดเจน” ในขณะที่ด้านอดีตรัฐมนตรีว่การกระทรวงเศรษฐกิจฯ นาย Peter Altmaier ในสังกัดพรรค 

CDU - Christlich Demokratische Union Deutschlands (พรรคสหภาพคริสต์เตียนเพื่อประชาธิปไตย

ประเทศเยอรมนี) ได้ออกมาแสดงท่าทีต่อต้านร่างกฎหมายฯ ของ EU จนในที่สุดทำ�ให้กฎหมายห่วงโซ่

อุปทานของเยอรมันไม่มีการระบุเกี่ยวกับความรับผิดชอบด้านกฎหมายแพ่งไว้ 

	 ลำ�ดับต่อไปร่างกฎหมายดังกล่าวของ

คณะกรรมาธิการ EU จะถูกนำ�เสนอต่อไปยัง

ประเทศสมาชิกต่าง ๆ และรัฐสภายุโรป ซึ่งในช่วง

ประมาณ 1 ปีที่ผ่านมา สมาชิกสภาของเยอรมนี

ได้เสนอร่างกฎหมายฯ ที่ดูเหมือนว่า จะมีความ

เข้มงวดสูง จนทำ�ให้ภาคเอกชนของเยอรมันต่าง

ก็พากันออกมาแสดงท่าทีคัดค้านต่อกฎหมายห่วง

โซ่อุปทานนี้ เพราะมีเนื้อหาในกฎหมายระบุว่า 

บริษัทใดก็ตามที่มีพนักงานมากกว่า 3,000 คน จะ

ต้องให้ความสำ�คัญกับการดูแลด้านสิทธิมนุษยชน

ห่วงโซ่อุปทานภายในบริษัทด้วย ในเวลาต่อมาไม่

	 ในร่างกฎหมายฉบับนี้ ได้บังคับให้กลุ่มผู้บริหารต้อง

แสดงความรับผิดชอบมากขึ้น โดยนาง Cavazzini กล่าวว่า “ภาค

เอกชนต้องนำ� EU Green Deal (ยุทธศาสตร์ EU ที่มุ่งสู่การเป็น

เศรษฐกิจปลอดคาร์บอน ในปี 2050) เข้าไปบรรจุไว้ในแผนการ

ดำ�เนินธุรกิจของบริษัทด้วย ซึ่งนี่ก็เป็นอีกข้อหนึ่งที่กฎหมายห่วง

โซ่อุปทานของ EU มีความเข้มข้นกว่ากฎหมายเยอรมัน” จาก

แบบสอบถามของ TÜV แสดงให้เห็นว่า กว่าครึ่งหนึ่งของภาค

เอกชนเยอรมันได้ให้การตอบรับต่อกฎหมายดังกล่าวค่อนข้าง
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ดี โดยกว่า 30% ไม่พอใจกับกฎหมายดังกล่าว และอีก 15% ไม่ได้แสดงเห็นใด ๆ โดยสมาคมการค้า

จำ�นวนหนึ่งได้เคยแสดงความเห็นไว้ว่า หากกฎหมายดังกล่าวมีผลใช้บังคับทั่วไปใน EU ก็คงไม่สร้างข้อ

ได้เปรียบ-เสียเปรียบให้แก่ผู้ประกอบการในเยอรมนีมากนัก แต่อย่างไรก็ดี หลายฝ่ายก็ยังคงแสดงความ

กังวลต่อการบังคับใช้กฎหมายฉบับนี้ค่อนข้างมาก 
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